
Hanna Popowska-Taborska
Warszawa

Janusz Siatkowski
Warszawa

Specyfika polskich językoznawczych slawistycznych badań  
diachronicznych ostatniego sześćdziesięciolecia

Ta z konieczności bardzo zwięzła relacja ma za zadanie ukazanie specyfiki 
polskich badań slawistycznych w okresie, który rozpoczął się bezpośrednio w la-
tach powojennych, a który obecnie na naszych oczach zdecydowanie odchodzi już 
do przeszłości. Czas ten, który zaliczyć należy do szczególnego rozkwitu języko-
znawczych dociekań slawistycznych, obfitował w bardzo różnorakie osiągnięcia, 
których nie sposób zamknąć w dwudziestominutowej wypowiedzi. Zaprezen-
towany tu bardzo skrótowy rzut oka na historię polskich językoznawczych dia-
chronicznych badań slawistycznych ma za zadanie podkreślić specyfikę i ogólne 
ramy tych dokonań i w żadnym stopniu nie może stanowić ich pełnego wykazu. 
Również zamieszczona poniżej bibliografia żadną miarą nie pretenduje do objęcia 
całości podjętych w ostatnim sześćdziesięcioleciu przedsięwzięć badawczych. Jej 
celem jest prezentacja powstałych w opisywanym okresie różnego typu zbiorów 
materiałów językowych oraz prac omawiających owe materiały.

Specyfika badań slawistycznych czasów bezpośrednio powojennych wiąza-
ła się niewątpliwie z zaistniałymi po drugiej wojnie światowej nowymi układami 
politycznymi i geograficznymi. Ze względów politycznych pożądane (a z punktu 
widzenia naukowego nadzwyczaj owocne) było skupienie uwagi na problematyce 
tak zwanych ówcześnie Ziem Odzyskanych. Legło ono u podstaw wszczętych bez-
pośrednio po wojnie badań nazewnictwa tych ziem, co z kolei wpłynęło na rozwój 
szeroko pojętej onomastyki zgermanizowanych obszarów północno-zachodniosło-
wiańskich. Na zgromadzonym w ten sposób materiale budować można było wnioski 
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i hipotezy dotyczące dawnych podziałów językowych Pomorza, kolejnych etapów 
germanizacyjnych północno-zachodniej Słowiańszczyzny, wzajemnych oddziały-
wań językowych polsko-niemieckich. Wykształcona z biegiem czasu na tym gruncie 
współpraca polsko-niemiecka zaowocować miała w późniejszym okresie całą serią 
cennych prac dotyczących słowiańskiej hydronimii, nawiązane kontakty z onoma-
stami niemieckimi sprzyjały paralelnym pracom nad nazewnictwem zachodniej 
Słowiańszczyzny. Wcześnie nawiązana współpraca z badaczami łużyckimi legła 
u podstaw polskich powojennych dociekań sorabistycznych i kontynuowana jest po 
dzień dzisiejszy. Gromadzony materiał onomastyczny okazał się nadzwyczaj cenny 
przy wytyczaniu granic językowych wymarłych języków i dialektów słowiańskich, 
w tym również w badaniach nad nieistniejącym już językowym pograniczem polsko-
dolnołużyckim. Niejako w ostatniej chwili udało się uczonym polskim zarejestro-
wać końcowe etapy zanikania dialektów słowińskich. Zrodzone w tym czasie zain-
teresowanie połabszczyzną przyniosło szereg opracowań tyczących tych obszarów 
i ukoronowane zostało Słownikiem etymologicznym języka Drzewian połabskich.

Bezpośrednio po wojnie znalazło również kontynuację zainteresowanie proble-
mami związanymi z etnogenezą Słowian, koncentrujące się w tym wcześniej-
szym etapie badań głównie wokół tak zwanej „praojczyzny Słowian”. Trwający 
z różnym natężeniem spór między zwolennikami „praojczyzny zachodniej” i prze-
ciwstawiającymi się im badaczami zakładającymi przybycie Słowian na ziemie 
polskie z różnie pojmowanych obszarów wschodnich przyniósł szereg opracowań 
problemów bardziej szczegółowych i – co istotne – w późniejszych etapach tej 
dyskusji przesunął meritum rozważań na szersze pole językowych dziejów Sło-
wian we wczesnych fazach ich historii.

Równolegle z tymi dociekaniami rozwijały się prace nad słowotwórstwem ję-
zyka prasłowiańskiego i starosłowiańskiego oraz nad analizą wczesnych prasło-
wiańskich zmian fonetycznych. Podejmowano też tematy tyczące poszczególnych 
języków słowiańskich ze szczególnym uwzględnieniem problematyki międzysło-
wiańskich kontaktów językowych. Szczegółowymi badaniami objęto również ję-
zyk staroobrzędowców osiadłych w Polsce i poza jej granicami.

Językoznawcze oblicze polskiej slawistyki w sposób najbardziej istotny ukształ-
towały jednak zaplanowane na wiele lat duże zespołowe zamierzenia badawcze, 
dla których stworzono odpowiednie warunki rozwoju i które stanowiły niezmiernie 
istotną specyfikę owych czasów. Obok mającego charakter wielkiej encyklopedii 
slawistycznej Słownika starożytności słowiańskich oraz Słownika prasłowiańskiego 
wymienić tu wypada również prace dotyczące dziejów języka polskiego takie, jak 
Słownik staropolski, Słownik polszczyzny XVI wieku oraz Słownik języka polskie-
go XVII i 1. połowy XVIII wieku, Słownik staropolskich nazw osobowych, Słownik 
gwar polskich, gdyż wszystkie one (w przeważającej większości szczęśliwie już 
zakończone, w nielicznych pozostałych wypadkach rokujące nie zawsze pewne na-
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dzieje ukończenia) rozpoczęły niespotykaną dotąd w tak dużym zakresie archiwi-
zację słowiańskich materiałów językowych. Na gruncie polskim odbywała się 
ona równolegle ze wzmożonymi terenowymi pracami dialektologicznymi. Wspól-
nym bowiem celem licznej rzeszy językoznawców tego okresu było ocalenie od 
zapomnienia zarówno dokumentacji tyczącej historii języka, jak i całego jego dia-
lektalnego bogactwa. Były wśród tych prac również i takie jak Atlas językowy daw-
nej Łemkowszczyzny, prace o łemkowskiej toponimii czy o ukraińskich gwarach 
Tarnopolszczyzny, które w momencie publikacji ukazywały nieistniejące już ukła-
dy językowe, odtworzone na podstawie materiałów zebranych przed wojną, bądź 
też takie, jak Atlas gwar bojkowskich, w którym zgromadzone wcześniej materiały 
dialektalne uzupełniono danymi powojennymi.

W wyniku intensywnych prac terenowych utrwalone zostały dawne zróżnico-
wania gwarowe, obejmujące zarówno cały polski obszar językowy (Mały atlas 
gwar polskich oraz opracowany w szereg lat później czterotomowy Atlas gwar 
polskich), jak też wybrane obszary dialektalne (jak na przykład Atlas gwar mazo-
wieckich, Atlas językowy Śląska, Atlas języka i kultury ludowej Wielkopolski, Atlas 
językowy kaszubszczyzny i dialektów sąsiednich). Metodą atlasową opracowane 
też zostało dawne pogranicze językowe polsko-laskie, gwary polskie i ukraińskie 
okolic Włodawy. Równolegle postępowały zespołowe prace nad wielotomowym 
Atlasem gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny. Zebrano bogate materiały 
do projektowanego (lecz niestety niezrealizowanego) atlasu Lubelszczyzny mają-
cego paralelnie ukazywać gwary polskie i ukraińskie, a także do atlasów wschod-
niosłowiańskich gwar Pobuża.

Tę olbrzymią dokumentację materiałową wzbogacały wielkie słowniki dialek-
talne (jak na przykład Słownik gwar Ostródzkiego, Warmii i Mazur wraz z serią mo-
nografii poświęconych leksyce tych obszarów czy Słownik gwar kaszubskich na tle 
kultury ludowej), zapisy i nagrania tekstów dialektalnych, naukowe opracowania 
zabytków staropolskich oraz liczne inne prace tyczące szeroko pojętej historii języ-
ka polskiego, a także (fragmentarycznie) innych języków słowiańskich.

Wiele z wymienionych tu prac wykonanych zostało niejako w ostatnim mo-
mencie, gdyż mające miejsce po drugiej wojnie światowej znaczące ruchy mi-
gracyjne spowodowały w dawnych układach językowych bardzo istotne zmiany: 
przestały istnieć dawne gwary autochtoniczne na terenie Warmii i Mazur oraz pol-
sko-laskie pogranicze językowe pod Raciborzem; zanikły dawne enklawy czeskie 
pod Kudową i Strzelinem, a także gwary łemkowskie w południowo-wschodniej 
Polsce; w znacznym stopniu wycofały się językowe elementy wschodniosłowiań-
skie w gwarach na Białostocczyźnie; przestała istnieć wielowiekowa językowa 
wspólnota łemkowska. Prace polskich językoznawców zdążyły utrwalić doku-
mentację owych dawniejszych układów językowych, a w późniejszym etapie po-
zwoliły również prześledzić procesy integracyjne i unifikacyjne zachodzące na 
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obszarze współczesnej Polski, w tym również na nowo zasiedlanych po wojnie 
ziemiach Polski zachodniej i północnej, gdzie – wbrew oczekiwaniom niektórych 
– nie doszło do zmieszania się różnych cech gwarowych, lecz rozpoczął się proces 
zmierzający do upowszechnienia polszczyzny ogólnej.

Powiększający się w szybkim tempie leksykalny materiał porównawczy szcze-
gólną wartość przedstawiał dla badaczy podejmujących różnego rodzaju docie-
kania etymologiczne. Analizowany materiał leksykalny, wzbogacany nieustannie 
o nowe dane historyczne i dialektalne, sprzyjał toczącym się pracom nad Słowni-
kiem prasłowiańskim, dostarczył istotnych danych Słownikowi etymologicznemu 
kaszubszczyzny, stanowił wreszcie bardzo ważną bazę materiałową dla rozważań 
etymologów pracujących nad nowymi wersjami etymologicznych słowników ję-
zyka polskiego.

Zwiększająca się nieustannie baza materiałowa nie stanowiła oczywiście wy-
łącznie polskiej specyfiki. Zbliżone tendencje badawcze obserwujemy w tym czasie 
we wszystkich krajach słowiańskich, choć tempo i zakres prowadzonych w nich 
prac był (i bywa) tu oczywiście bardzo zróżnicowany. Tym, co szczególnie podkre-
ślić należy, jest wcześnie nawiązana współpraca słowiańskich językoznawców.

Szczególnie istotną spójnią owych ogólnoslawistycznych poczynań – obok od-
bywających się w odstępach pięcioletnich kongresów slawistycznych i innych form 
więzi przyjętych we współpracy międzynarodowej – są trwające od 1958 roku pra-
ce nad Językowym atlasem ogólnosłowiańskim (Общеславянский������������� ������������лингвистиче-
ский атлас). Stworzenie w pierwszej fazie badań gigantycznej bazy materiałowej, 
jaką było zgromadzenie przy pomocy bardzo obszernego kwestionariusza danych 
z ponad 800 punktów rozmieszczonych na terytorium całej Słowiańszczyzny (w tym 
też na językowych terytoriach słowiańskich znajdujących się w krajach niesłowiań-
skich), jest już samo w sobie faktem godnym odnotowania. Obecnie wynikiem owej 
wieloletniej międzynarodowej slawistycznej współpracy jest już 14 tomów Atlasu, 
w których na szczególne podkreślenie zasługują mapy syntetyczne z komentarzami 
zbiorczymi, wprowadzające korekty do naszej dotychczasowej wiedzy o dialektach 
słowiańskich. Zespół polski brał aktywny udział we wszystkich kolejnych pracach 
nad Atlasem, a polscy slawiści w istotny sposób wzbogacili owe prace zespołowe 
licznymi artykułami i publikacjami książkowymi.

Również w wyniku międzynarodowej współpracy powstał w latach 1973–2003  
Językowy atlas karpacki (Общекарпатский диалектологический атлас), w któ-
rego opracowaniu uczestniczyli językoznawcy z krajów słowiańskich, a  także 
z Mołdawii, Węgier, Albanii i Niemiec. Materiał, zebrany z ponad 160 punktów 
sytuowanych na obszarze sąsiadującym z Karpatami, uzupełniono danymi rekar-
tografowanymi z atlasów rumuńskich i w latach 1987–2003 w krajach uczestni-
czących w pracach zespołowych wydano 8 (łącznie z tomem wstępnym) tomów 
Atlasu karpackiego (ostatni – z pełnym wykazem indeksów – ukaże się w naj-
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bliższym czasie). Dzieło to oraz towarzyszące mu publikacje pozwoliły na wy-
chwycenie słownictwa szczególnie charakterystycznego dla obszaru karpackiego, 
ukazanie wzajemnych wpływów językowych zachodzących w tym areale oraz na 
wskazanie leksyki mającej przy całej różnorodności genetycznej wspólną podsta-
wę motywacyjną.

Istotne rezultaty przyniosła międzynarodowa współpraca slawistów również 
na gruncie onomastyki. Godne podkreślenia, że dwa wielkie tomy Słowiańskiej 
onomastyki wydane zostały w latach 2002–2003 w Polsce z bardzo znacznym 
udziałem polskich onomastów oraz pod ich wyłączną redakcją. W przygotowaniu 
tego encyklopedycznego dzieła wzięli udział najwybitniejsi współcześni badacze 
nazewnictwa słowiańskiego, których liczne i różnorodne tematycznie prace znaj-
dują się w zamieszczonej poniżej Bibliografii wybranej.

Obecne przez cały czas w kręgu zainteresowań zarówno dialektologów jak 
i  historyków języka pogranicze polsko-wschodniosłowiańskie, po politycznych 
przemianach dokonanych u schyłku wieku XX zaczęło być poddawane nowego 
typu badawczej penetracji. Uwaga polskich slawistów skupiła się na specyfice 
wschodnich pogranicz językowych: analizie nowej językowej symbiozy będą-
cej wynikiem procesów przesiedleńczych i politycznych, które zachwiały bądź 
też całkowicie zburzyły panujące tu dawniej układy językowe i kulturowe. Wpraw-
dzie tak zwana „polszczyzna kresowa” już od dawna znajdowała się w sferze 
zainteresowań polskich slawistów (m. in. przygotowany został do druku słownik 
mówionej polszczyzny północnokresowej), z biegiem lat jednakże obszar przez 
nich penetrowany znacznie się rozszerzył, zmienia się również charakter badań 
przeprowadzanych obecnie w  kontekście szeroko pojętej wielojęzyczności. Na 
skutek zanikania dawnych historycznie uwarunkowanych układów językowych 
dotychczasowe dociekania o charakterze stricte językoznawczym przybierają co-
raz częściej postać dociekań socjolingwistycznych, analizujących zakres i przy-
czyny powstania na wschodniosłowiańskim pograniczu nowej językowej sym-
biozy. Podstawowym zmianom ulega zarówno sam przedmiot badań, jak również 
stosowane metody badawcze.

W relacji dotyczącej dokonań slawistów polskich lat powojennych nie wolno 
nam pominąć dwóch indywidualnych prac, które w istotnym stopniu kształtowały 
(i kształtują do dziś) pokolenia polskich językoznawców. Na powstałych bowiem 
już w okresie powojennym Zarysie gramatyki porównawczej języków słowiań-
skich Zdzisława Stiebera1 oraz na Wstępie do filologii słowiańskiej Leszka Moszyń-
skiego2 wychowały się te pokolenia badaczy, którym dziś zawdzięczamy tak bardzo 

1  Z. S t i e b e r, Zarys gramatyki porównawczej języków słowiańskich, Warszawa 1979.
2  L. M o s z y ń s k i, Wstęp do filologii słowiańskiej, Warszawa 1984 (wyd. 2. uzupełnione,  

Warszawa 2006).
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zróżnicowane tematycznie prace szczegółowe (od prasłowiańszczyzny poczynając 
poprzez całe późniejsze jej dzieje językowe). Szczupłe ramy tego referatu unie-
możliwiają szersze omówienie wszystkich tych opracowań. Również zamieszczo-
na poniżej Bibliografia wybrana tylko marginesowo uwzględnia na przykład całą 
niezmiernie cenną i bardzo bogato reprezentowaną problematykę związaną z publi-
kacjami i opracowaniami słowiańskich zabytków językowych.

Nie ulega wątpliwości, że minione sześćdziesięciolecie stanowi dziś pewien za-
mknięty okres działań językoznawczych. Na jedno wszakże na pewno zwrócić 
należy uwagę: dokonane na dotąd niespotykaną skalę powiększenie słowiańskiej 
językowej bazy materiałowej długo jeszcze będzie ukazywać nowe możliwości 
dociekań komparatystycznych oraz różnego rodzaju syntez dotyczących poszcze-
gólnych etapów rozwoju języków słowiańskich. Historycznej slawistyce języko-
znawczej nie powinno zabraknąć pasjonujących tematów badawczych.

Materiałowe zbiory i opracowania powstałe w wyniku polskich 
językoznawczych dociekań slawistycznych o charakterze diachronicznym

B i b l i o g r a f i a  w y b r a n a3

Atlasy powstałe przy współpracy międzynarodowej

Общекарпатский диалектологический атлас, вып. 3: Пища, переработка молока, 
терминология родства. Karpacki atlas dialektologiczny, t. 3: Potrawy, przetwórstwo 
mleka, terminologia pokrewieństwa, red. J. R i e g e r, Warszawa 1991.

Общеславянский лингвистический атлас. Серия фонетико-грамматическая, вып. 2б: 
Рефлексы *ǫ. Ogólnosłowiański atlas językowy. Seria fonetyczno-gramatyczna, t. 2b: 
Refleksy *ǫ, red. J. B a s a r a, Warszawa 1990.

Общеславянский лингвистический атлас. Серия фонетико-грамматическая, вып. 3:  
Рефлексы: *ьr, *ъr, *ьl, *ъl. Ogólnosłowiański atlas językowy. Seria fonetyczno-
gramatyczna, t. 3: Refleksy *ьr, *ъr, *ьl, *ъl, red. J. B a s a r a, Warszawa 1994.

Общеславянский лингвистический атлас. Серия лексико-словообразовательная, вып. 
2: Животноводство. Ogólnosłowiański atlas językowy. Seria leksykalno-słowo-
twórcza, t. 2: Hodowla zwierząt, red. B. F a l i ń s k a, J. S i a t k o w s k i, A. K o w a l -
s k a, Warszawa 2000.

Общеславянский лингвистический атлас. Серия лексико-словообразовательная, 
вып. 8: Профессии и  общественная жизнь. Ogólnosłowiański atlas językowy. 
Seria leksykalno-słowotwórcza, t. 8: Zawody i  życie społeczne, red. J. B a s a r a, 
J. S i a t k o w s k i, A. B a s a r a, Warszawa 2003.

3  Autorzy serdecznie dziękują Pani Profesor Ewie Wolnicz-Pawłowskiej za zapoznanie się z na-
szą pracą i wniesienie cennych uzupełnień bibliograficznych.
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Общеславянский лингвистический атлас. Серия лексико-словообразовательная, вып. 9:  
Человек. Ogólnosłowiański atlas językowy. Seria leksykalno-słowotwórcza, t. 9: 
Człowiek, red. J. S i a t k o w s k i, J. Wa n i a k o w a, Kraków 2009.

Opracowania materiałowe

B a s a r a A., B a s a r a J., Opisy fonologiczne polskich punktów „Ogólnosłowiańskiego 
atlasu językowego”, zesz. 2: Małopolska, Wrocław 1983.

F a l i ń s k a B., Leksyka dotycząca hodowli na mapach „Ogólnosłowiańskiego atlasu języko-
wego”, cz. 1: Substantiva; cz. 2: Verba i adiectiva, Białystok 2001.

S i a t k o w s k i J., Słowiańskie nazwy części ciała w historii i dialektach, Warszawa 2012.
S i a t k o w s k i J., Słowiańskie nazwy wykonawców zawodów w historii i dialektach, 

Warszawa 2005.
S i a t k o w s k i J., Studia nad wpływami obcymi w „Ogólnosłowiańskim atlasie języko-

wym”, Warszawa 2004.
To p o l i ń s k a Z., Opisy fonologiczne polskich punktów „Ogólnosłowiańskiego atlasu ję-

zykowego”, zesz. 1: Kaszuby, Wielkopolska, Śląsk, Wrocław 1982.
Z d u ń s k a H., Opisy fonologiczne polskich punktów „Ogólnosłowiańskiego atlasu języ-

kowego”, zesz. 3: Mazowsze, Wrocław 1984.
Pozostałe atlasy dialektologiczne oraz inne większe dialektalne zbiory materiałowe
Atlas gwar bojkowskich, t. 1–7, oprac. głównie na podstawie zapisów S. H r a b c a 

przez Zespół Instytutu Słowianoznawstwa PAN pod kier. J. R i e g e r a, Wrocław  
1980–1991.

Atlas gwar mazowieckich, t. 1, oprac. H. H o r o d y s k a - G a d k o w s k a, A. S t r z y ż e w -
s k a - Z a r e m b a; t. 2–10, oprac. A. K o w a l s k a, A. S t r z y ż e w s k a - Z a r e m b a, 
Wrocław 1971–1992.

Atlas gwar polskich, t. 1: K. D e j n a, Małopolska; t. 2: K. D e j n a, S. G a l a, A. Z d a -
n i u k i e w i c z, F.  C z y ż e w s k i, Mazowsze; t. 3: K. D e j n a, S. G a l a, Śląsk; t. 4:  
K. D e j n a, Wielkopolska, Kaszuby, Warszawa 1980–2012.

Atlas gwar wschodniosłowiańskich Białostocczyzny, t. 1, red. S. G l i n k a, A. O b r ę b -
s k a - J a b ł o ń s k a, J. S i a t k o w s k i; t. 2–3, red. S. G l i n k a; t. 4–10, red. J. M a r y -
n i a k o w a, Warszawa 1995–2012.

Atlas języka i kultury ludowej Wielkopolski, t. 1–, red. Z. S o b i e r a j s k i, J. B u r s z t a, 
Wrocław 1979–.

Atlas językowy kaszubszczyzny i dialektów sąsiednich, zesz. 1–15, oprac. przez Zespół 
Zakładu Słowianoznawstwa PAN pod kier. Z. S t i e b e r a, od zesz. 7 pod kier. H. P o -
p o w s k i e j - Ta b o r s k i e j, Wrocław 1964–1978.

B a r t n i c k a - D ą b k o w s k a  B., Polskie ludowe nazwy grzybów, Wrocław 1964.
C e c h o s z I., Polska gwara Oleszkowiec na Podolu. Fleksja imienna i werbalna, Kraków 

2001.
C z y ż e w s k i F., Atlas gwar polskich i ukraińskich okolic Włodawy, Lublin 1986.
D e b o v e a n u E., Polska gwara górali bukowińskich w Rumunii, przekł. i przyg. wersji 

pol. S. G o g o l e w s k i, Wrocław 1971.



18 Hanna Popowska-Taborska, Janusz Siatkowski

D e j n a K., Atlas polskich innowacji dialektalnych, Warszawa : Łódź 1981 [wyd. 2.,  
Warszawa : Łódź 1994].

D e j n a K., Atlas gwarowy województwa kieleckiego, zesz. 1–5, Łódź 1962–1968.
D e j n a K., Gwary ukraińskie Tarnopolszczyzny, Wrocław 1957.
D e j n a K., Polsko-laskie pogranicze językowe na terenie Polski, cz. 1: Atlas; cz. 2: [Tekst], 

Łódź 1951–1953.
D z i ę g i e l  E., 2001, Polska gwara wsi Zielonej na Podolu na tle innych gwar południo-

wokresowych. Fleksja imienna i werbalna, Kraków.
D z i ę g i e l  E., 2003, Polszczyzna na Ukrainie. Sytuacja językowa w wybranych wsiach 

chłopskich i szlacheckich, Warszawa.
F u r d a l A., Mazowieckie dyspalatalizacje spółgłosek wargowych miękkich, Wrocław 

1955.
F u r d a l A., O przyczynach zmian głosowych w języku polskim, Wrocław 1964.
G o g o l e w s k i S., Polska gwara trójjęzycznej wsi Kaczyki w Rumunii, Wrocław 1972.
G o ł ą b P., Gwara Schodni i okolicy, Wrocław 1955.
G r e k - P a b i s o w a  I., Rosyjska gwara starowierców w województwach olsztyńskim i biało-

stockim, Wrocław 1968.
G r e k - P a b i s o w a  I., Staroobrzędowcy. Szkice z historii, języka, obyczajów. Wybór prac 

z okazji 45-lecia pracy naukowej, Warszawa 1999.
G r e k - P a b i s o w a  I., Współczesne gwary polskie na Litwie i Białorusi. Fonetyka,  

Warszawa 2002.
G r e k - P a b i s o w a  I., O s t r ó w k a M., B i e s i a d o w s k a - M a g d z i a r z  B., Język pol-

ski na Białorusi Radzieckiej w okresie międzywojennym. Polszczyzna mówiona,  
Warszawa 2008.

G r e k - P a b i s o w a  I., O s t r ó w k a M., B i e s i a d o w s k a - M a g d z i a r z  B., Język polski 
na Białorusi Radzieckiej w  okresie międzywojennym. Polszczyzna pisana, Warszawa 
2008.

G r e ń Z., Śląsk Cieszyński. Dziedzictwo językowe, Warszawa 2000.
G r u c h m a n o w a  M., Gwary Kramsk, Podmokli i Dąbrówki w województwie zielonogór-

skim, Zielona Góra 1969.
Historia i współczesność języka polskiego na Kresach Wschodnich, red. I. G r e k - P a b i -

s o w a, Warszawa 1997.
J a n k o w i a k  M., Gwary białoruskie na Łotwie w rejonie krasławskim. Studium socjolingwi-

styczne, Warszawa 2009.
J a n k o w i a k  M., B a r s z c z e w s k a  N., Dialektologia białoruska, Warszawa 2012.
Język mniejszości w otoczeniu obcym, red. J. R i e g e r, Warszawa 2002.
Język polski na Kowieńszczyźnie. Historia. Sytuacja socjolingwistyczna. Cechy językowe. 

Teksty, red. H. K a r a ś, Warszawa : Wilno 2001.
K a m i ń s k a  M., Gwary Polski centralnej, Wrocław 1968.
K a r a ś  H., Gwary polskie na Kowieńszczyźnie, Warszawa : Puńsk 2002
K o w a l s k a  A., Podziały językowe Mazowsza na tle podziałów pozajęzykowych, Warszawa  

1991.



19Specyfika polskich językoznawczych slawistycznych badań...

K r a s o w s k a  H., Górale polscy na Bukowinie Karpackiej. Studium socjolingwistyczne i lek-
sykalne, Warszawa 2006.

K u r z o w a  Z., Język polski Wileńszczyzny i kresów północno-wschodnich XVI–XX w.,  
Warszawa : Kraków 1993. [Przedruk: Kraków 2006].

L e s z c z y ń s k i  Z., Kierunki zmian w grupach spółgłoskowych typu Sr oraz rS w świetle 
geografii językowej, Wrocław : Kraków 1978.

L e s z c z y ń s k i  Z., Studia nad polskimi grupami spółgłoskowymi 1. Gwarowe grupy 
z j na tle polszczyzny ogólnej, Wrocław 1969.

Mały atlas gwar polskich, t. 1–13, oprac. przez Pracownię Atlasu i Słownika Gwar Pol-
skich Zakładu Językoznawstwa PAN w Krakowie pod kier. K. N i t s c h a, od t. 3. pod 
kier. M. K a r a s i a  i Z. S t a m i r o w s k i e j, od t. 9. pod kier. M. K a r a s i a, Wrocław  
1957–1970.

Mały atlas językowy województwa gorzowskiego, t. 1, Z. Z a g ó r s k i, A. S i e r a d z k i, 
E. G r z e l a k o w a, 1992, t. 2, Z. Z a g ó r s k i, 1996, Poznań 1992–1996.

M ę d e l s k a  J., Język polskiej prasy wileńskiej (1945–1979), t. 1: Wileńska prasa i jej twór-
cy na tle nowej sytuacji polityczno-społecznej; t. 2: Lata 1945–1959; t. 3, cz. 1: Lata 
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S u m m a r y

The nature of diachronic studies in Polish Slavic linguistics  
during the last six decades

The last decades have witnessed extensive team research projects that lasted 
for many years and have resulted in an impressive archive of Slavic language data. 
These data, which have been presented in various forms (dialect atlases and dic-
tionaries , historical language dictionaries, dialect monographs and historical and 
linguistic studies of individual relics) describe the Polish language area as well as 
the Slavic dialects spoken within the Polish borders.

The ever-growing lexical material that has been collected fostered comparative 
and etymological analyses. It also has enabled researchers to continue the inves
tigation of the linguistic history of the Slavs as well as their mutual contacts and 
linguistic interactions.

Dialectological work on Slavic took the form of international cooperation 
from early on, and this has resulted in the publication of The Slavic Linguistic 
Atlas (OLA), The Carpathian Linguistic Atlas, and many other works in the areas 
of word formation and onomastics. Moreover, slavicists also investigate a new 
linguistic symbiosis that arises due to political processes and resettlement. This 
article is accompanied by an extensive bibliography of selected publications that 
were written during this period.


